
www.stjudesarasota.org  st.judeparish  St Jude Catholic Church 

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center 

 January 4th, 2026 

 Masses / Misas          

Weekdays: 

Mon - Fri  7:30 AM (English) 

Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 

7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 

7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 

7:30 AM, 10:30 AM  (English) 

9:00 AM, 12:00 PM, 

1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 

6:30 PM    

(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 

(English & Spanish) 

Wednesday: 

6:00 – 6:50 PM  

Saturdays: 

3:00 – 3:45 PM  

6:00 – 6:50 PM  

 

Sundays: 

Half hour before Mass or by appt. 

Media hora antes de Misa o por cita. 

3930 - 17th Street, Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941-955-3934   Fax: 941 -  365 - 4760 

Parish Emergency Phone : 941-993-9895 
  

Office Hours/Horas de Oficina  

Mon-Fri / Lunes-Viernes   9 a.m.-5:00 p.m. 

Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are scheduled by  appointment. Please call the office to sign up.  

Clases de Bautismo son el primer y el tercer jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se celebran los sábados a las 

9:000 a.m.  Registrarse en la oficina.  Traer el Certificado de Nacimiento. 



 

 

    READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA 

Mass Intentions / Intenciones de Misa  Clergy / Office Staff 

Rev. Jiobani Batista, Pastor                      

          pjbatista@stjudesarasota.org 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar    
          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino           
          frdaniel@stjudesarasota.org  

Deacon Humberto Alvia                            
          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                             

          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 
          Bonfogo54@gmail.com 

José A. Benítez - Religious Ed. 
          jose@stjudesarasota.org 

Janet Figueredo - Accountant  
          janet@stjudesarasota.org 

Migdalia Delong - Office Asst. 
          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Suria Reyes - Office Asst. 
          sreyes@stjudesarasota.org 
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Ministries / Ministerios 

Meetings Info/Información de Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 

(Español) 

Religious Education Coord.  José A. Benitez 

OCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres)         Verónica Esparza 

Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres)         Héctor Padilla 

Reunión - Martes               7:30 pm 
  

Young Adults Group          Fr. Christian & Julissa Báez 

Meetings - Wednesdays   7:30 pm 
 

Bible Study           Carmen Rodríguez 

Class - Wednesdays           10:00 am 
  

Grupo de Oración           Jorge Gutiérrez  (Español) 

Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración            Daniela Tomazoli (Portuguese) 

Reunião - Quinta-feira       7:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes         Julissa & Luis  Pavon 

Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                                  Jaime Alcántara & Cathy Colunga 

Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María          Carmen Rodríguez 

Reunión                                 último domingo del mes 
 

Food Pantry           Deborah Ansary 
 

Homebound Eucharistic  

Ministers           Peggy Forte (English) 

Ministros Eucarísticos 

para confinados en casa    Carmen Rodríguez (Español) 

5-Jan 7:30 AM † Susan Fortier 

6-Jan 7:30 AM † Karl Cadorath 

7-Jan 7:30 AM † Marco Petruzzi 

 7:00 PM  For the Intentions of our Parishioners 

8-Jan 7:30 AM † Marco Petruzzi 

9-Jan 7:30 AM † Joseph (Pepe) Barreiro 

10-Jan 7:30 AM † Marco Petruzzi 

 4:00 PM † Gino Johnson 

 7:00 PM  For the Intentions of our Parishioners 

11-Jan 7:30 AM † Marco Petruzzi 

 9:00 AM  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 AM † Margaret Davis 

 12:00 PM  For the Intentions of our Parishioners 

 1:30 PM  For the Intentions of our Parishioners 

Week of January 4, 2026  Semana del 4 de Enero de 2026 

Monday  Lunes 

Memorial of St. John Neu-
mann, Bishop  

Memoria de San Juan Nepomu-
ceno Neumann, Obispo 

0 Jn 3:22-4:6; Ps 2:7bc-8, 10-
12a; Mt 4:12-17, 23-25 

 
1 Jn 3, 22—4, 6; Sal 2, 7-8. 10-11; 
Mt 4, 12-17. 23-25 

Tuesday  Martes 

1 Jn 4:7-10; Ps 72:1-2, 3-4, 7-8; 
Mk 6:34-44  

1 Jn 4, 7-10; Sal 71, 2. 3-4ab. 7-8; 
Mc 6, 34-44 

Wednesday  Miércoles 

1 Jn 4:11-18; Ps 72:1-2, 10, 12-
13; Mk 6:45-52   

1 Jn 4, 11-18; Sal 71, 2. 10-11. 12-
13; Mc 6, 45-52 

Thursday  Jueves  

1 Jn 4:19-5:4; Ps 72:1-2, 14 
and 15bc, 17; Lk 4:14-22  

1 Jn 4, 19—5:4; Sal 71, 2. 14 y 
15bc. 17; Lc 4, 14-22 

Friday  Viernes  

1 Jn 5:5-13; Ps 147:12-13, 14-
15, 19-20; Lk 5:12-16  

1 Jn 5, 5-13; Sal 147, 12-13. 14-15. 
19-20; Lc 5, 12-16 

Saturday  Sábado 

1 Jn 5:14-21; Ps 149:1-2, 3-4, 5
-6a and 9b; Jn 3:22-30  

1 Jn 5, 14-21; Sal 149, 1-2. 3-4. 5 y 
6a y 9b; Jn 3, 22-30 

Sunday  Domingo 

The Baptism of the Lord  Fiesta del Bautismo del Señor 

Is 42:1-4, 6-7 or Is 55:1-11 or 
Acts 10:34-38 or 1 Jn 5:1-9; Ps 
29:1-2, 3-4, 3, 9-10 or Is 12:2-
3, 4bcd, 5-6; Mt 3:13-17 

 

Is 42, 1-4. 6-7 o Is 55, 1-11 o He 10, 
34-38 o 1 Jn 5, 1-9; Sal 28, 1a y 2. 
3ac-4. 3b y 9b-10 o Is 12, 2-3. 4bcd. 
5-6; Mt 3, 13-17 

mailto:pjbatista@stjudesarasota.org
mailto:frchami@stjudesarsasota.org
mailto:DcnHumberto@stjudesarasota.org
mailto:Pelleritosamuel@gmail.com
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mailto:DcnHumberto@stjudesarasota.org
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Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista 

Happy Feast of the Epiphany of the Lord!   
 
A very Merry Christmas to all. We continue                 
celebrating with joy the birth of our Savior. 
 
Today we reflect on the mystery of the Epiphany: 
Jesus revealing Himself to the whole world. The 
Magi arrive from different nations, bringing their 
cultures, their beliefs, their gifts, and their very 
lives. They come to Bethlehem to adore the Child. 
 
In the same way, here at St. Jude, we come from 
many countries and backgrounds. We bring our 
faith, our stories, and who we are, and we unite      
ourselves in Jesus, who always welcomes and              
receives us. May the light of Christ, symbolized by 
the star, shine upon our lives and, through us, 
reach those around us. 
 
I also want to express my heartfelt gratitude to   
everyone who helped beautify our church during 
this season, and to all who contributed with                 
flowers, decorations, and their time. I am also 
deeply grateful for the expressions of affection 
and the gifts you offered me. 
 
As we begin this new year, may we strive to reach 
our goals—especially the goal of being a joyful, 
united community, filled with love to share with 
one another. 
 
May God bless you abundantly. 

Feliz día de la Epifanía del Señor.  
  
A todos, una muy Feliz Navidad. Seguimos                      
celebrando con alegría el nacimiento de nuestro                
Salvador. 
 
Hoy contemplamos el misterio de la Epifanía: Jesús 
que se manifiesta al mundo entero. Los Magos 
llegan desde diversas naciones, trayendo consigo 
sus culturas, sus creencias, sus dones y sus propias 
vidas. Vienen a Belén para adorar al Niño. 
 
Así también nosotros, aquí en San Judas, venimos de 
distintos países y por diversos caminos. Traemos 
nuestra fe, nuestra historia y lo que somos, y nos  
unimos en Jesús, que siempre nos recibe y nos              
acoge. Que la luz de Cristo, simbolizada en la             
estrella, ilumine nuestras vidas y, a través de             
nosotros, alcance a quienes nos rodean. 
 
Quiero expresar mi sincero agradecimiento a todos 
los que han embellecido nuestra Iglesia de San                
Judas en este tiempo: a quienes colaboraron con 
flores, adornos y su dedicación. También agradezco 
profundamente las muestras de cariño y los 
presentes que me ofrecieron. 
 
Que en este nuevo año que comenzamos nos 
esforcemos por alcanzar nuestras metas,                  
especialmente la de ser una comunidad alegre, unida 
y llena de amor para compartir con nuestros 
semejantes. 
 
Dios les bendiga abundantemente. 

Feliz Festa da Epifania do Senhor!   
 
Um Feliz Natal a todos. Continuamos celebrando com alegria o nascimento do nosso Salvador. 
 
Hoje contemplamos o mistério da Epifania: Jesus que se manifesta ao mundo inteiro. Os Magos              
chegam de diferentes nações, trazendo suas culturas, suas crenças, seus presentes e suas próprias 
vidas. Eles vão a Belém para adorar o Menino. 
 
Da mesma forma, aqui em São Judas, viemos de muitos países e caminhos. Trazemos nossa fé,             
nossa história e aquilo que somos, e nos unimos em Jesus, que sempre nos acolhe e recebe. Que a 
luz de Cristo, simbolizada pela estrela, ilumine nossas vidas e, por meio de nós, alcance aqueles que 
nos rodeiam. 
 
Quero também expressar minha sincera gratidão a todos que ajudaram a embelezar nossa igreja 
neste tempo, e a todos que contribuíram com flores, enfeites e seu tempo. Agradeço profundamente 
também as demonstrações de carinho e os presentes que me ofereceram. 
 
Que neste novo ano que iniciamos nos esforcemos para alcançar nossas metas — especialmente a de 
sermos uma comunidade alegre, unida e cheia de amor para partilhar com nossos irmãos e irmãs. 
 
Que Deus os abençoe abundantemente. 



 

Rosary Makers 

Second Monday of the month 
 
January 12h              10am                          
Room A2 
 
Join our Rosary Makers group and 

learn to make beautiful rosaries.                                  

All are invited! 

Our Lady of Fatima Rosary for Peace 

First Saturday of the month   
After the 7:30 am Mass      All are invited! 

   Miraculous Medal  Novena  

     EVERY SATURDAY after the 7:30 a.m. Mass.  

 

Gift Bearers 

EVERY SATURDAY & SUNDAY 
Those who have offered Mass intentions for Saturdays,  
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring 
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass 
for arrangements. 

MINISTERIO “CONEXIONES EN SAN JUDAS” 
El Ministerio Conexiones en San Judas está reclutando 

voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en 
sus casas por diferentes razones.  Para más información puede 

llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934                                                             
o a Carmen Rodriguez 860 - 922 - 4585,  

correo electrónico, carmenossm@outlook. com. 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  

right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 
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Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones 

Pray for                            Recen por 

Cheryl A. Prinjinski 
Kerri Connors 
Emily Arkutik 
Jenna 
Jessica Tinoco 
Victor Manuel 
Sánchez 
Margie Moreland 
Patti Baginski 
Dea de Jesús  
Quintero 

Aida Cabo 
Yelitza Carolina 
Soto 
Victoria Erquiaga 
Jaime Builes 
Amber Gottovi 
Beatriz Almaguer 
Cathy De Lorenzo 
Alek Fitzgibbons 
Gloria Landrau 
Chuck Walls 

Ann Quigley 
Mary Quigley 
Verónica Sánchez 
Esther López 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Linda Menusan 

Sa
ve

 t
h

e
 D

at
e

 

 



Dear Parishioners and Friends of Saint Jude Church.  

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 

Campaign.                                                        
Your generosity is vital in helping us reach our goal, 
and we want to remind you that every gift matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising ideas. 
We also encourage you to invite your families and 
friends to join us in this important endeavor. 

You can make donations through our website, via QR 
code, checks, pledges, or cash. Your support is greatly 
appreciated as we work together to build a brighter 
future for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 
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Queremos extender nuestro más sincero 
agradecimiento      por sus increíbles esfuerzos y   
contribuciones a nuestra Campaña Capital. Su 
generosidad es vital para ayudarnos a alcanzar nuestra 
meta y queremos recordarle que cada 
donación importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de la Campaña Capital 
les invitan a compartir sus ideas para recaudar fondos. 
También los alentamos a invitar a sus familiares y 
amigos a unirse a nosotros en este importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio 
web, mediante código QR, cheques, promesas o 
efectivo. Apreciamos mucho su apoyo mientras 
trabajamos juntos para construir un futuro mejor para 
nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y generosidad! 

Building together with Hope 

Construyendo juntos con Esperanza                  

PROFIT : $16,198.62 
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50 / 50  Raffle 

Offertory Collection  

Colecta del Fin de Semana  

December  14th- $14,692.00 

& 

December 21st- $13,627.00 

50/50 Raffle Winner - Patt Spencer  

Total amount received $65 

Collection and 50/50 totals from Dec 28th                                 
will be available in the next bulletin.      

 
El total de la colecta y el 50/50 del fin de semana de 

Dic 28  estarán disponible en el próximo boletín.      

Items needed:   

Diapers, baby wipes, Rice, cereal, soup, peanut butter, jelly, baby 
wipes, diapers, canned meals & fruit, jelly, macaroni & cheese, 
tuna, pasta, potatoes (box or canned). 
 

Please DO NOT   bring opened or expired items or boxes. 

Artículos necesitados: 

Pañales y toallitas para bebe, Arroz, cereal, sopas, mantequilla de 
maní, jalea, toallitas y pañales para bebé, comidas enlatadas y 
frutas, Jalea, macarrones con queso, tuna, pasta, papas (de caja o 
enlatado). 

Por favor NO TRAER cajas o articulos abiertos o expirados. 

 

O

U

R 

G

O

A

L 

Thak You 

 

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE  

  3:30 PM - 6:30 PM 

We always need Volunteers  

 Siempre necesitamos Voluntarios 

Thank you for your continued support!  

¡Gracias por su continuo apoyo! 

Thank you  to everyone who made this year's Christmas program a resounding success. Special thanks to Carlos Lebron, Acapulco 

Tropical, our generous sponsors, and our dedicated volunteers. Thanks to all of you, more than 300 registered families                 

received assistance.  Because of your generosity and kindness, every child was able to experience the joy of receiving a toys 

and  gift cards on Christmas Day.  

Gracias  a todos los que hicieron del programa navideño de este año un  éxito rotundo. Un agradecimiento especial a                   

Carlos  Lebron, Acapulco Tropical, a nuestros generosos patrocinadores y a nuestros dedicados voluntarios. Gracias a todos 

ustedes, más de 300 familias inscritas recibieron ayuda. Gracias a su generosidad y bondad, cada niño pudo experimentar la 

alegría de recibir   juguetes y tarjetas de regalos por Navidad. 



St Michael the Archangel Prayer 

"Saint Michael the Archangel, defend us in battle. Be our protection against the wickedness and snares of the devil; May 

God rebuke him, we humbly pray; And do thou, O Prince of the Heavenly Host, by the power of God, thrust into hell 

Satan and all evil spirits who wander through the world for the ruin of souls.     Amen."  

 

Oración a San Miguel Arcángel 

“San Miguel Arcángel, Defiéndenos en la lucha. Sé nuestro amparo contra la perversidad  y las asechanzas del demonio. 

Que Dios haga valer su poder sobre El y tu príncipe de la milicia celestial, con el divino poder que Dios te ha conferido, 

arroja al infierno a Satanás y a los demás espíritus malignos que andan dispersos por el mundo para la perdición de las 

La Santa Misa es transmitida en Español todos los  

Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

All couples celebrating 25, 30, 35, 40, 45, 50, or more than 50 years                                

of marriage are  invited by Bishop Frank J. Dewane to an Anniversary Mass in 

their honor.         

 The Anniversary Masses will be celebrated in two locations: February 14th at 

St. Leo the  Great Parish in Bonita Springs at 11:00 a.m., and March 14th at 

St. Thomas More Parish in Sarasota, also at 11:00 a.m. Opportunity for a pho-

to with Bishop Dewane  will also be available both before and after Mass. 

Please contact our  office for reservations no later than one week before                                                 

the event you choose to attend. 


